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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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Номер моделі, серійний номер, вимоги до живлення 
тощо можна знайти на заводській табличці або поруч із 
нею, яка знаходиться внизу пристрою. Вам слід 
записати цей серійний номер у наданому нижче місці 
та зберегти цей посібник як постійний запис про вашу 
покупку, щоб допомогти ідентифікувати виробника у 
разі крадіжки.

Номер моделі 

Серійний номер

(bottom_en_01)

Інформація для користувачів щодо збору та утилізації старого обладнання
Цей символ на виробах, упаковці та/або супровідних документах означає, що використані електричні та 
електронні вироби не слід змішувати зі звичайними побутовими відходами.
Для належної обробки, відновлення та переробки старих виробів, будь ласка, здавайте їх до відповідних 
пунктів збору відповідно до вашого національного законодавства та Директив 2002/96/ЄС.
Правильно утилізуючи ці вироби, ви допомагаєте заощаджувати цінні ресурси та запобігати будь-якому 
потенційному негативному впливу на здоров'я людини та навколишнє середовище, який може виникнути 
внаслідок неправильного поводження з відходами.
Щоб отримати додаткову інформацію про збір та переробку старих виробів, зверніться до місцевої 
муніципалітету, служби утилізації відходів або до точки продажу, де ви придбали ці вироби.
[Для бізнес-користувачів у Європейському Союзі]
Якщо ви бажаєте утилізувати електричне та електронне обладнання, зверніться до свого дилера або 
постачальника для отримання додаткової інформації.
[Інформація про утилізацію в інших країнах за межами Європейського Союзу]
Цей символ дійсний лише в Європейському Союзі. Якщо ви бажаєте утилізувати ці вироби, зверніться до 
місцевих органів влади або дилера та запитайте про правильний спосіб утилізації.

(weee_eu_en_01)

OBSERVERA!
Apparaten kopplas inte ur växelströmskällan (nätet) så länge 
som den ar ansluten till vägguttaget, även om själva apparaten 
har stängts av.
ADVARSEL: Netspændingen til dette apparat er IKKE 
afbrudt, sålænge netledningen sidder i en stikkontakt, som er 
tændt — også selvom der er slukket på apparatets afbryder.
VAROITUS: Laitteen toisiopiiriin kytketty käyttökytkin ei irroita 
koko laitetta verkosta.

(standby)
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
БУДЬ ЛАСКА, УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ, ПЕРШ НІЖ ПРОДОВЖИТИ

Будь ласка, зберігайте цей посібник у безпечному та зручному місці для 
подальшого використання.

Для адаптера змінного струму

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Цей адаптер змінного струму призначений для

використання лише з електронними інструментами
Yamaha. Не використовуйте його для жодної іншої
мети.

• Тільки для використання в приміщенні. Не
використовуйте у вологих середовищах.

 УВАГА

• Під час налаштування переконайтеся, що розетка 
змінного струму легкодоступна. У разі виникнення будь-
яких проблем або несправностей негайно вимкніть 
живлення приладу та від’єднайте адаптер змінного струму 
від розетки. Коли адаптер змінного струму підключено до 
розетки змінного струму, пам’ятайте, що струм тече на 
мінімальному рівні, навіть якщо вимикач живлення 
вимкнено. Якщо ви не користуєтеся приладом протягом 
тривалого часу, обов’язково від’єднайте шнур живлення 
від розетки змінного струму.

Для P-45

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Завжди дотримуйтесь основних запобіжних заходів, перелічених нижче, щоб уникнути можливості 
серйозних травм або навіть смерті від ураження електричним струмом, короткого замикання, пошкоджень, 
пожежі чи інших небезпек. Ці запобіжні заходи включають, але не обмежуються наступним:

• Не розміщуйте шнур живлення поблизу джерел тепла, таких як 
обігрівачі чи радіатори. Також не згинайте та не пошкоджуйте 
шнур надмірно, а також не ставте на нього важкі предмети.

• Використовуйте лише напругу, зазначену для приладу. 
Необхідна напруга вказана на заводській табличці приладу.

• Використовуйте лише зазначений адаптер (сторінка 20). 
Використання неправильного адаптера може призвести до 
пошкодження приладу або перегріву.

• Періодично перевіряйте електричну вилку та видаляйте будь-
який бруд або пил, які могли на ній накопичитися.

• Цей інструмент не містить деталей, які може обслуговувати 
користувач. Не відкривайте інструмент і не намагайтеся 
розбирати чи модифікувати його внутрішні компоненти будь-
яким чином. Якщо виявиться, що він працює несправно, негайно 
припиніть його використання та зверніться до кваліфікованого 
сервісного персоналу Yamaha для перевірки.

• Не піддавайте інструмент впливу дощу, не використовуйте його 
поблизу води або у вологих чи мокрих умовах, а також не 
ставте на нього ємності (такі як вази, пляшки або склянки) з 
рідинами, які можуть пролитися в будь-які отвори. Якщо будь-
яка рідина, така як вода, просочиться в інструмент, негайно 
вимкніть живлення та від’єднайте шнур живлення від розетки 
змінного струму. Потім зверніться до кваліфікованого 
сервісного персоналу Yamaha для перевірки інструменту.

• Ніколи не вставляйте та не виймайте електричну вилку 
мокрими руками.

Блок живлення/адаптер змінного струму

Не відкривати

Попередження про воду

Попередження про вогонь

• Не ставте на пристрій палаючі предмети, такі як свічки. 
Палаючий предмет може впасти та спричинити пожежу.

DMI-5  1/2

• Якщо виникне одна з наступних проблем, негайно 
вимкніть живлення та від’єднайте штекер від розетки. 
Після цього зверніться до сервісного персоналу Yamaha 
для перевірки пристрою.

- Шнур живлення або штекер зношені або пошкоджені.

- З інструмента виходять незвичайні запахи або дим.

- У інструмент потрапив якийсь предмет.

- Під час використання інструмента раптово зник звук.

Якщо ви помітили будь-які аномалії
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 УВАГА
Завжди дотримуйтесь основних запобіжних заходів, перелічених нижче, щоб уникнути можливості 
отримання фізичних травм вам або іншим особам, а також пошкодження інструменту чи іншого 
майна. Ці запобіжні заходи включають, але не обмежуються, наступним:

• Не підключайте інструмент до електричної розетки за допомогою 
розгалужувачів. Це може призвести до зниження якості звуку або, 
можливо, до перегріву розетки.

• Під час виймання електричної вилки з інструмента або розетки 
завжди тримайте за саму вилку, а не за шнур. Тягнучи за шнур, ви 
можете пошкодити його.

• Виймайте електричну вилку з розетки, якщо інструмент не 
використовуватиметься протягом тривалого часу або під час грози.

• Не ставте інструмент у нестійке положення, з якого він може 
випадково впасти.
• Перед переміщенням інструменту від’єднайте всі підключені 
кабелі, щоб запобігти їх пошкодженню або травмуванню тих, хто 
може об них спіткнутися.
• Під час встановлення виробу переконайтеся, що розетка, яку ви 
використовуєте, легкодоступна. У разі виникнення будь-яких 
проблем або несправностей негайно вимкніть живлення та 
від’єднайте вилку від розетки. Якщо ви не використовуєте пристрій 
протягом тривалого часу, обов’язково від’єднайте шнур живлення 
від розетки змінного струму.
• Використовуйте лише стійку, призначену для інструменту. Під час 
кріплення використовуйте лише надані гвинти. Недотримання цієї 
вимоги може призвести до пошкодження внутрішніх компонентів 
або падіння інструменту.

• Перед підключенням інструмента до інших електронних 
компонентів вимкніть живлення всіх компонентів. Перед 
увімкненням або вимкненням живлення всіх компонентів встановіть 
усі рівні гучності на мінімум.

• Обов’язково встановіть гучність усіх компонентів на мінімальні 
рівні та поступово збільшуйте гучність під час гри на інструменті, 
щоб встановити потрібний рівень прослуховування.

• Не вставляйте палець чи руку в жодні отвори на інструменті.

• Ніколи не вставляйте та не кидайте папір, металеві чи інші 
предмети в отвори на панелі чи клавіатурі. Це може призвести 
до фізичних травм вам чи іншим особам, пошкодження 
інструменту чи іншого майна, а також до збоїв у роботі.

• Не спирайтеся на інструмент і не кладіть на нього важкі 
предмети, а також не застосовуйте надмірної сили до кнопок, 
перемикачів чи роз'ємів.

• Не використовуйте інструмент/пристрій чи навушники 
протягом тривалого часу на високому або некомфортному рівні 
гучності, оскільки це може призвести до постійної втрати слуху. 
Якщо у вас виникла будь-яка втрата слуху або дзвін у вухах, 
зверніться до лікаря.

Завжди вимикайте живлення, коли інструмент не використовується.

Навіть коли перемикач [ ] (Standby/On) перебуває в режимі очікування (індикатор живлення не світиться), електроенергія все ще надходить до
інструменту на мінімальному рівні. 

ПРИМІТКА
Щоб уникнути можливості несправності/пошкодження 
виробу, пошкодження даних або іншого майна, 
дотримуйтесь наведених нижче попереджень.

 Поводження
• Не використовуйте інструмент поблизу телевізора, радіо, 

мобільного телефону чи інших електричних пристроїв. В іншому 
випадку інструмент, телевізор чи радіо можуть створювати шум. 
Якщо ви використовуєте інструмент разом із додатком на iPad, 
iPhone або iPod touch, рекомендуємо увімкнути режим «Польоту» 
на цьому пристрої, щоб уникнути шуму, спричиненого зв’язком.

• Не піддавайте інструмент впливу надмірного пилу чи вібрації, а 
також екстремального холоду чи тепла (наприклад, під прямими 
сонячними променями, поблизу обігрівача або в автомобілі вдень), 
щоб запобігти можливості деформації панелі, пошкодженню 
внутрішніх компонентів або нестабільній роботі. (Перевірений 
діапазон робочих температур: 5°-40°C)

• Не кладіть вінілові, пластикові чи гумові предмети на інструмент, 
оскільки це може знебарвити панель або клавіатуру.

 Догляд
• Під час чищення інструменту використовуйте м’яку тканину. Не 

використовуйте розчинники для фарби, спирт, розчинники, рідини 
для чищення або хімічно просочені серветки для протирання.
 Збереження даних
• Деякі типи даних (стор. 19) зберігаються у внутрішній пам’яті й 

залишаються доступними навіть після вимкнення живлення. Однак ці 
дані можуть бути втрачені через несправність або неправильну 
експлуатацію.

Інформація
 Про авторські права
• Копіювання комерційно доступних музичних даних, включно, але не 
обмежуючись, MIDI-даними та/або аудіоданими, суворо заборонене, за 
винятком використання для ваших особистих потреб.
• Цей продукт містить і постачається з комп’ютерними програмами та 
контентом, авторські права на які належать Yamaha або які Yamaha 
використовує на підставі ліцензій. До таких матеріалів, без обмежень, 
належать комп’ютерне програмне забезпечення, файли стилів, MIDI-
файли, WAVE-дані, ноти та звукові записи. Будь-яке несанкціоноване 
використання цих програм і матеріалів поза межами особистого 
використання не допускається відповідно до чинного законодавства. 
Порушення авторських прав тягне за собою юридичну відповідальність. 
НЕ СТВОРЮЙТЕ, НЕ РОЗПОВСЮДЖУЙТЕ І НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
НЕЛЕГАЛЬНІ КОПІЇ.

 Про функції/дані, що постачаються з приладом
• Деякі з попередньо встановлених пісень були відредаговані щодо 

тривалості або аранжування, і можуть не зовсім збігатися з 
оригіналом.

 Про цей посібник
• Ілюстрації, наведені в цьому посібнику, наведені лише для 
ознайомлення та можуть дещо відрізнятися від зображень на вашому 
інструменті.
• iPad, iPhone та iPod touch є торговими марками Apple Inc., 
зареєстрованими в США та інших країнах.
• Назви компаній та продуктів у цьому посібнику є торговими марками 
або зареєстрованими торговими марками відповідних компаній.
 Налаштування
• На відміну від акустичного піаніно, цей інструмент не потребує 

налаштування майстром (хоча висоту тону можна налаштувати, 
щоб вона відповідала іншим інструментам). Це пояснюється тим, 
що висота тону цифрових інструментів завжди підтримується 
ідеальною.

Блок живлення/адаптер змінного струму

Розташування

Підключення

Обережність у поводженні

Компанія Yamaha не несе відповідальності за пошкодження, спричинені неправильним використанням або модифікацією 
інструменту, а також за втрату чи знищення даних.

Якщо ви не користуєтеся інструментом протягом тривалого часу, обов’язково від’єднайте шнур живлення від розетки змінного струму.
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За допомогою цього інструменту ви можете:
 Насолоджуватися відчуттям автентичної гри на фортепіано з клавіатурою Graded Hammer

Standard (GHS).
 Слухати десять встановлених фортепіанних творів як фонову музику (сторінка 16).
 Насолодитися легким керуванням, утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION] та

натискаючи відповідну клавішу на клавіатурі, щоб налаштувати інструмент належним
чином. (Для отримання додаткової інформації про призначення клавіатури див. сторінку 22).
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Дякуємо за придбання цього цифрового піаніно Yamaha!

Рекомендуємо уважно прочитати цей посібник, щоб повною мірою скористатися перевагами 

розширених та зручних функцій інструмента.

Також рекомендуємо зберігати цей посібник у безпечному та зручному місці для подальшого 

використання.

Аксесуари
• Посібник користувача

• Адаптер змінного струму*

• Гарантійний талон*

• Картка онлайн-реєстрації продукту**

• Ножний перемикач (педаль)
Може не включатися в комплект залежно від вашого регіону. Будь ласка, 
зверніться до дилера Yamaha для інформації.

** ІДЕНТИФІКАТОР ПРОДУКТУ з картки знадобиться під час заповнення
   форми реєстрації користувача.

• Підставка для нот (пюпітр)

Вставте у пази

Цей інструмент має такі документи та інструкційні матеріали. 

Включені документи

Посібник користувача (ця книга)
Короткий посібник з експлуатації (сторінка 22)
Для швидкого розуміння відображає у вигляді таблиці функції, призначені 
кнопкам і клавіатурі.

Онлайн-матеріали (PDF)

Інструкція з підключення iPhone/iPad
Пояснює, як підключити інструмент до смарт-пристроїв, таких як 
iPhone, iPad тощо.

Комп'ютерні операції
Містить інструкції щодо функцій, пов'язаних з комп'ютером.

Довідник MIDI
Містить інформацію, пов'язану з MIDI.

Основи MIDI (лише англійською, французькою, німецькою та іспанською мовами)
Містить основні пояснення щодо того, що таке MIDI та що він може 
робити.

Щоб отримати ці посібники, перейдіть на веб-сайт Yamaha Downloads. Виберіть свою країну, 
введіть «P-45» у поле «Назва моделі» та натисніть [Пошук].

Про посібники

Yamaha Downloads

https://download.yamaha.com/
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Панель керування та роз'єми

q [ ] (Standby/On) кнопка ......................стор 10
Для увімкнення живлення або переведення
в режим очікування.

w Повзунок [MASTER VOLUME]...........стор 11
Для регулювання загальної гучності.

e [GRAND PIANO/FUNCTION] кнопка.....стор 12
Для миттєвого виклику тембру Grand Piano 1.

FUNCTION
Ви можете встановити різні параметри, 
натискаючи ноту на клавіатурі, утримуючи цю кнопку.

r [USB TO HOST] порт ...........................стор 18
Для підключення до iPhone, iPad або комп'ютера.

t [SUSTAIN] роз'єм .................................стор 11
Для підключення ножного перемикача, що 
входить до комплекту, додаткового ножного 
перемикача або педалі.

y [PHONES] роз'єм ..................................стор 11
Для підключення стандартних стереонавушників.

u DC IN роз'єм ..........................................стор 10
Для підключення адаптера живлення.

q w e

t y ur

C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7A-1

Показано гнізда та роз'єми,
якщо дивитися ззаду приладу.

Динаміки вбудовані в інструмент у нижній частині. 
Хоча ви можете насолоджуватися грою на 
інструменті, навіть поставивши його на стіл, ми 
рекомендуємо використовувати опціональну 
підставку (купується окремо) для кращого звуку.

Опціональна стійка для клавіатури

Introduction
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Налаштування

Підключіть штекери адаптера змінного струму 
в наступному порядку.

Для адаптера живлення зі знімним штекером

Не виймайте вилку з адаптера живлення. Якщо 
вилку випадково вийняли, вставте її на місце, не 
торкаючись металевих частин, а потім повністю 
вставте її до клацання.

q Встановіть гучність на мінімум.
w Натисніть кнопку [ ] (Standby/On) щоб увімкнути 

живлення.

Коли на інструмент подається живлення, 
індикатор живлення, розташований ліворуч від 
вимикача живлення, вмикається. Під час гри 
на клавіатурі регулюйте рівень гучності за 
допомогою повзунка [MASTER VOLUME]. 
Щоб вимкнути живлення, знову натисніть і 
утримуйте перемикач [     ] (Standby/On) 
протягом секунди.

Щоб запобігти непотрібному споживанню 
енергії, ця функція автоматично вимикає 
живлення, якщо протягом приблизно 15 
хвилин не натискаються жодні кнопки чи 
клавіші. За потреби ви можете увімкнути або 
вимкнути цю функцію.

Щоб вимкнути функцію автоматичного 
вимкнення живлення:
Коли інструмент вимкнено: 

Утримуючи найнижчу клавішу (A-1), натисніть 
перемикач [    ] (Standby/On), щоб увімкнути 
живлення. Індикатор живлення блимне тричі, 
після чого функція автоматичного вимкнення 
живлення буде вимкнена. 

Коли інструмент увімкнено:
Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть найнижчу клавішу (A-1).

Вимоги до живлення

• Використовуйте лише зазначений адаптер (сторінка 20). 
Використання неправильного адаптера може призвести 
до пошкодження інструменту або перегріву.

• Під час налаштування виробу переконайтеся, що 
розетка змінного струму, яку ви використовуєте, 
легкодоступна. У разі виникнення будь-яких проблем 
або несправностей негайно вимкніть живлення та 
від’єднайте вилку від розетки.

• Щоб від’єднати адаптер живлення, натисніть перемикач [    ] 
(Standby/On) та виконайте вищезазначену процедуру у 
зворотному порядку.

• Переконайтеся, що штекер підключений до адаптера 
змінного струму. Використання лише вилки може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі.
• Ніколи не торкайтеся металевої частини під час
під’єднання вилки. Щоб уникнути ураження 
електричним струмом, короткого замикання або 
пошкодження, також слідкуйте за тим, щоб між 
адаптером змінного струму та штекером не було пилу.

Блок 
живлення

Розетка 
змінного струму

DC IN роз'єм 
(стор 9)

* Форма вилки та розетки залежить від регіону.

q

w

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

УВАГА

Примітка

Штекер (вилка)

Вставте штекер, 
як зазначено

* Форма штекера залежить від регіону.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Увімкнення/вимкнення живлення

• Навіть коли живлення вимкнено, електроенергія 
все ще надходить до виробу на мінімальному рівні. 
Якщо ви не користуєтеся виробом протягом 
тривалого часу, обов’язково від’єднайте шнур 
живлення від розетки змінного струму.

Функція автоматичного вимкнення

q w

УВАГА

A-1

A-1
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Щоб увімкнути функцію автоматичного
вимкнення живлення:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу A#-1.

Коли ви починаєте грати, використовуйте 
повзунок [MASTER VOLUME], щоб 
налаштувати загальну гучність звуку 
інструмента.

Завдяки лаконічному дизайну цього інструменту, 
схожому на фортепіано, кількість елементів 
керування мінімальна, а більшість налаштувань 
здійснюється за допомогою клавіш клавіатури. 
Коли ви вмикаєте або вимикаєте функцію або 
змінюєте параметр, інструмент видає звук для 
підтвердження зміни. Використовується три типи 
звуків: висхідний звук для ввімкнення, низхідний 
звук для вимкнення та клацання для інших 
налаштувань. Список функцій, призначених 
кнопкам і клавішам, див. у розділі «Короткий 
посібник з експлуатації» на сторінці 22.

Увімкнення або вимкнення
звуків підтвердження операції

Ви можете вмикати або вимикати звуки 
підтвердження операцій за бажанням.
Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу C7. Щоразу, коли ви 
натискаєте клавішу C7, налаштування 
вмикається або вимикається.

Усталене налаштування: увімкнено

Для зручного моніторингу сюди можна 
підключити будь-яку пару стереонавушників зі 
стереоштекером 1/4" (6,35мм) джек. Динаміки 
автоматично вимикаються, коли штекер 
вставляється в цей роз'єм.

Роз'єм [SUSTAIN] призначений для підключення 
ножного перемикача, що входить до комплекту, 
який працює так само, як і демпферна (права) 
педаль на акустичному піаніно. Також до цього 
роз'єму можна підключити опціональну ножну 
педаль FC3A або ножний перемикач FC4A або 
FC5. Педаль FC3A дозволяє використовувати 
функцію напівнатискання (Half Pedal).

Функція напівнатискання (Half Pedal)
Якщо ви граєте на фортепіано з сустейном і 
хочете отримати чіткіший, менш затуманений 
звук (особливо в басовому регістрі), відпустіть 
ногу з педалі до половинного положення або 
вище.

Налаштування гучності

Налаштування звуків 
підтвердження операції

A#-1

LouderSofter

C7

Використання навушників

• Щоб захистити свій слух, уникайте прослуховування 
музики в навушниках на високому рівні гучності 
протягом тривалого часу.

Використання ножного перемикача

• Не натискайте ножний перемикач під час увімкнення 
живлення. Це змінить розпізнану полярність ножного 
перемикача, що призведе до його зворотної роботи.

• Переконайтеся, що живлення ВИМКНЕНО, під час 
підключення або відключення ножного перемикача чи педалі.

Standard stereo 
phone plug

УВАГА

ПРИМІТКА
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Reference

Вибір та відтворення Тембрів

Щоб вибрати тембр рояля:

Просто натисніть [GRAND PIANO/FUNCTION], щоб 
миттєво викликати тембр рояля Grand Piano 1 - 
незалежно від того, який інший тембр активний 
або які інші налаштування виконано.

Щоб обрати інший Тембр

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть одну з клавіш C0 – A0.

Перелік Тембрів

Після вибору потрібного тембру грайте 
на клавіатурі.

Ви можете грати двома тембрами 
одночасно по всьому діапазону клавіатури. 

1 Увімкнути режим Dual.
Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNC-
TION], одночасно натисніть будь-які дві 
потрібні клавіші від C0 до A0.

Тембр, призначений лівій клавіші, – це 
Тембр 1, а тембр, призначений правій 
клавіші, – це Тембр 2.

2 Щоб вийти з режиму подвійного звуку,
просто натисніть [GRAND PIANO/FUNCTION].

Щоб змістити октаву для кожного тембру:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть одну з клавіш F5 – A#5. 

Щоб налаштувати баланс між двома тембрами:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу B5, щоб зменшити гучність 
на одиницю, C#6, щоб збільшити її на одиницю, 
або C6, щоб встановити значення 0 (рівний 
баланс). Діапазон налаштувань становить від -6 
до +6. Значення вище «0» збільшують гучність 
Тембру 1 і навпаки.

Вибір Тембру

Нота
Назва 
Тембру

Опис

C0
GRAND 
PIANO 1

Записані семпли з акустичного концертного 
рояля. Ідеально підходить для класичних 
композицій, а також для будь-якого стилю, що 
вимагає гри на акустичному фортепіано.

C#0
GRAND 
PIANO 2

Яскраве звучання фортепіано. Чіткий 
тембр допомагає звуку «прорізатися» 
під час гри в ансамблі.

D0 E. PIANO 1

Звук вінтажного електропіаніно, що 
нагадує удари молоточків по металевих 
«зубцях». М’який тон при легкій грі та 
агресивний при сильній.

D#0 E. PIANO 2
Звук електропіаніно, створений за допомогою 
FM-синтезу. Добре підходить для поп-музики.

E0
PIPE 
ORGAN 1

Типовий звук органної труби (8 + 4 + 2 
фути). Добре підходить для духовної 
музики епохи бароко.

F0
PIPE 
ORGAN 2

Це звук повного органу, який часто 
асоціюється з «Токатою та фугою» Баха.

F#0 STRINGS
Просторий та масштабний струнний ансамбль. 
Спробуйте поєднати цей тембр з фортепіано 
в режимі DUAL.

G0
HARPSI-
CHORD 1

Найкращий інструмент для барокової 
музики. Автентичне звучання клавесина, 
щипкові струни, без відчуття дотику.

G#0
HARPSI-
CHORD 2

Змішує той самий тембр на октаву вище для 
отримання яскравішого, динамічнішого звучання.

A0
VIBRA-
PHONE

Вібрафон на якому грають відносно
м'якими паличками.

• Щоб ознайомитися з характеристиками тембрів, 
прослухайте демонстраційні пісні для кожного тембру 
(сторінка 16).
• Ви можете змістити октаву, як описано в наступному 
стовпці (див. «Тембр 1»).

A0С0

ПРИМІТКА

Нашарування двох тембрів (Режим Dual)

Тембр 1

F5 -1

Тембр 2

G#5 -1

F#5 0 A5 0

G5 +1 A#5 +1

A0С0

Voice 2Voice 1

F5 A#5

C6 (0)B5 (-1)

C#6 (+1)
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Ця функція дозволяє двом різним музикантам 
грати на інструменті (одному ліворуч, а іншому 
праворуч) в одному октавному діапазоні.

1 Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/
FUNCTION], натисніть клавішу D3, 
щоб увімкнути режим Duo. 
Клавіатура буде розділена на дві секції, а 
клавіша E3 є точкою розділення.

2 Одна людина може грати на лівій частині
клавіатури, а інша - на правій.
Звуки, відтворені лівим голосом, 
відтворюються з лівого динаміка, а звуки, 
відтворені правим голосом, - з правого 
динаміка.

3 Щоб вийти з режиму Duo, знову
натисніть клавішу D3, утримуючи 
кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION].

Щоб змістити октаву для кожного Тембру:

Те саме, що й у розділі «Dual » (сторінка 12). 

Функція педалі в режимі Duo

Ножний перемикач, підключений до 
роз'єму [SUSTAIN], впливає як на праву, 
так і на ліву секції.

Цей інструмент має кілька типів реверберації, які 
додають звуку додаткової глибини та виразності, 
створюючи реалістичну акустичну атмосферу. 
Хоча відповідний тип реверберації викликається 
автоматично під час вибору кожного з тембрів, ви 
можете змінити тип реверберації за потреби.

Вибір типу реверберації:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/
FUNCTION], натисніть одну з клавіш C5 – E5.

Reverb Type List

Щоб налаштувати глибину реверберації:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу A4 для зменшення на одиницю, 
B4 для збільшення на одиницю або A#4 для 
скидання до усталеного значення (найбільш 
підходяще значення для поточного тембру). Чим 
вище значення, тим глибший ефект.
• Усталене налаштування: налаштування, яке

найкраще підходить для поточного тембру.
• Діапазон налаштувань: 0 (без ефекту) - 10

(максимальна глибина).

Гра в режимі Duo

• Точку поділу не можна змінити з E3.
• Якщо клавіатура перебуває в режимі Dual, увімкнення 
режиму Duo призведе до виходу з режиму Dual. Голос 1 
буде використовуватися як тембр усієї клавіатури.
• Зміна тембру призведе до виходу з режиму Duo.

D3

Точка розділення (E3)

Лівий тембр (Voice 2) Правий тембр (Voice 1)

Еквівалент C3
(Центр)

Еквівалент C3
(Центр)

D3

ПРИМІТКА

Додавання варіацій до 
звуку – Реверберація

Нота
Тип 

Реверберації
Опис

C5 Room
Додає до звуку ефект безперервної 
реверберації, подібний до акустичної 
реверберації, яку можна почути в кімнаті.

C#5 Hall1
Для потужнішого звуку реверберації. Цей 
ефект імітує природну реверберацію 
невеликого концертного залу.

D5 Hall2
Для справді об'ємного звуку реверберації. 
Цей ефект імітує природну реверберацію 
великого концертного залу.

D#5 Stage
Імітуйте реверберацію сценічного 
середовища.

E5 Off Жодного ефекту не застосовується.

• У режимі Dual для Тембру 1 викликається усталений тип реверберації. 
Якщо для Тембру 1 встановлено “OFF”, викликається тип реверберації 
для Тембру 2.

E5C5

B4 (+1)A4(-1)

A#4 (Усталене)

ПРИМІТКА
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Ви можете вказати чутливість клавіатури до 
дотику (як звук реагує на силу вашої гри).
Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть одну з клавіш A2 – C3.

Чутливість клавіатури до дотику (Touch Sensitivity)

Ви можете зміщувати висоту тону всієї клавіатури 
вгору або вниз із кроком у півтон, щоб полегшити 
гру у складних тональностях або легко підібрати 
висоту тону клавіатури до діапазону співака чи 
інших інструментів. Наприклад, якщо вибрано 
«+5», натискання на клавішу «До» створює висоту 
тону «Фа», що дозволяє грати пісню у фа мажорі 
так, ніби вона в до мажорі.

Діапазон налаштувань: -6 – 0 – +6

Щоб транспонувати висоту тону вниз:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу F6, щоб знизити висоту на 1 півтон. 

Щоб транспонувати висоту звуку вгору:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу G6, щоб підняти висоту на 1 півтон. 

Щоб відновити початкову висоту тону:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу F#6. 

Налаштування чутливості дотику

Нота
Чутливість 
клавіатури

Опис

A2 Fixed
Рівень гучності взагалі не змінюється 
незалежно від того, чи натискаєте ви 
на клавіші легко чи сильно.

A#2 Soft
Рівень гучності не сильно змінюється, 
якщо грати на клавіатурі слабо чи сильно.

B2 Medium Це стандартна реакція на дотик 
фортепіано (усталене налаштування).

C3 Hard

Рівень гучності змінюється дуже широко 
від піанісимо до фортисимо, що сприяє 
динамічному та драматичному вираженню. 
Щоб отримати гучний звук, потрібно дуже 
сильно натискати на клавіші.

• Налаштування чутливості до дотику можуть мати незначний вплив 
або взагалі не впливати на тембри органу (ORGAN) та клавесину 
(HARPSICHORD), оскільки ці інструменти зазвичай не реагують на 
динаміку клавіатури.

A2

C3A2

ПРИМІТКА

Транспонування висоти звуку
в півтонах

G6 (+1)F6 (-1)

F#6 (Оригінальна висота)
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Ви можете точно налаштувати висоту звуку 
всього інструменту з кроком приблизно 0,2Гц. Це 
дозволяє точно підлаштувати висоту звуку 
клавіатури до висоти звуку інших інструментів 
або музики на компакт-диску.

Діапазон налаштувань: 414,8 – 440,0 – 466,8 Гц

Щоб знизити тон:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натискайте клавішу G#6 кілька разів, щоб 
знижувати висоту звуку приблизно з кроком 
0,2Гц.

Щоб підвищити тон:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натискайте клавішу A6 кілька разів, щоб 
підвищувати висоту звуку приблизно з 
кроком 0,2 Гц.

Щоб встановити висоту тону A3 = 442,0 Гц:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу A#6.

Щоб скинути висоту тону до усталеного 

значення (A3 = 440,0 Гц):

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу B6.

Точне налаштування висоти звуку

B6 (440.0 Hz)A6 (+0.2 Hz)

A#6 (442.0 Hz)G#6 (-0.2 Hz)
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Відтворення Пісень (Song)

Демо-пісні надаються для кожного з 
тембрів, таких як фортепіано та орган.

1 Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/
FUNCTION], натисніть одну з клавіш 
C1 – A1, щоб розпочати відтворення. 
Ця операція запускає відтворення 
демонстраційної пісні тембру, призначеного 
натиснутій клавіші. Починаючи з вибраної 
пісні, відтворення продовжуватиметься 
послідовно.

Перелік Демо-Пісень (Demo Song)

Перелічені вище демонстраційні фрагменти – це короткі переаранжовані 
уривки оригінальних композицій. Усі інші пісні є оригінальними (© 2014 
Yamaha Corporation).

2 Натисніть кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION]
ще раз, щоб зупинити відтворення.

Щоб налаштувати темп відтворення:

Операція така ж, як і для темпу Метронома 
(сторінка 17).

Окрім демо-пісень, для вашого задоволення 
від прослуховування надаються попередньо 
встановлені пісні. 

1 Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/
FUNCTION], натисніть одну з клавіш 
A#1 – G2, щоб розпочати відтворення.
Починаючи з вибраної пісні, відтворення 
продовжуватиметься послідовно.

Перелік попередньо встановлених пісень (Preset Song)

2 Натисніть [GRAND PIANO/FUNCTION]
ще раз, щоб зупинити відтворення.

Щоб налаштувати темп відтворення:

Операція така ж, як і для темпу Метронома 
(сторінка 17).

Прослуховування демо-пісень тембру

• Тембр клавіатури автоматично налаштовується відповідно до 
поточного тембру демонстраційної пісні. Якщо під час відтворення 
вибрати інший тембр, демонстраційна пісня автоматично зміниться 
на тембр, що відповідає вибраному новому тембру.

Нота Назва тембру Назва Композитор

C1 GRAND PIANO 1 Original Original

C#1 GRAND PIANO 2 Original Original

D1 E. PIANO 1 Original Original

D#1 E. PIANO 2 Original Original

E1 PIPE ORGAN 1 Original Original

F1 PIPE ORGAN 2 Original Original

F#1 STRINGS Original Original

G1 HARPSICHORD 1 Gavotte J.S. Bach

G#1 HARPSICHORD 2 Invention No. 1 J.S. Bach

A1 VIBRAPHONE Original Original

A1C1

ПРИМІТКА

Прослуховування фортепіанних 
творів (попередньо встановлені пісні)

Нота No. Назва Композитор

A#1 1
Menuett G dur 
BWV.Anh.114 

J.S. Bach

B1 2 Turkish March W.A. Mozart

C2 3 Für Elise L.v. Beethoven

C#2 4 Valse op.64-1 “Petit chien” F.F. Chopin

D2 5 Träumerei R. Schumann

D#2 6
Dolly’s Dreaming and 
Awakening 

T. Oesten

E2 7 Arabesque J.F. Burgmüller

F2 8 Humoresque A. Dvořák

F#2 9 The Entertainer S. Joplin

G2 10 La Fille aux Cheveux de Lin C.A. Debussy

G2

G2

A#1
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Використання метронома
Метроном - зручний допоміжний інструмент для занять з точним темпом.

1 Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/
FUNCTION], натисніть клавішу E3, 
щоб запустити метроном.

2 Виконайте ту саму операцію ще раз,
щоб зупинити метроном.

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу E4, щоб зменшити значення, 
або клавішу F4, щоб збільшити його. Усталене 
значення - «без сильної долі». Якщо вибрано 
значення, відмінне від «без долі», перша (сильна) 
доля акцентується звуком дзвону.

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавіші F3–D4 (яким окремо 
призначені цифри 0–9), щоб вказати 
тризначне значення таке як темп метронома 
та/або пісні. Наприклад, щоб вказати «95», 
натисніть клавіші F3 (0), D4 (9) та A#3 (5) по 
порядку, утримуючи [GRAND PIANO/FUNCTION].

Усталене налаштування (метроном): 120
Діапазон налаштувань: 32 – 280

Щоб відновити усталене значення:

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу D#4. 

Утримуючи кнопку [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть клавішу F#4, щоб зменшити 
гучність метронома, клавішу G#4, щоб 
збільшити гучність, або G4, щоб відновити 
усталену гучність(10).

Діапазон налаштувань: 1 – 20

• Натискання лише кнопки [GRAND PIANO/FUNCTION] 
також зупиняє метроном, але водночас повертає 
інструмент до тембру рояля.

Вибір ритму (тактового розміру)

E3

ПРИМІТКА

F4E4

Регулювання темпу

Регулювання гучності 
метронома

F3 D#4

F#4 G#4
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Підключення іншого обладнання

Підключивши iPad або iPhone до цифрового 
піаніно, ви можете використовувати широкий 
спектр програм для розширення функціоналу 
інструменту новими захопливими способами. 
Докладнішу інформацію про підключення 
пристроїв дивіться в «Посібнику з підключення 
iPhone/iPad», який можна безкоштовно 
завантажити з веб-сайту Yamaha.

Підключивши комп’ютер до роз’єму [USB TO HOST], 
ви можете користуватися різноманітним 
музичним програмним забезпеченням разом із 
комп’ютером та інструментом. Докладніше про 
використання комп’ютера з цим інструментом 
див. у розділі «Операції, пов’язані з 
комп’ютером» на веб-сайті Yamaha.

Налаштування каналів передачі MIDI

У будь-якій конфігурації MIDI-керування, MIDI-
канали передавального та приймального 
пристроїв повинні бути узгоджені для належної 
передачі даних. Ви можете вказати канал, по 
якому цей інструмент передає MIDI-дані. 
Для цього, утримуючи [GRAND PIANO/FUNCTION], 
натисніть одну з клавіш D6 – E6. Клавіша D6 
зменшує значення на 1, клавіша E6 збільшує 
значення на 1, а клавіша D#6 відновлює 
усталене значення (канал 1).

Діапазон налаштувань: 1 – 16 
Усталене значення: 1

Інші налаштування MIDI

Налаштування MIDI, окрім каналу передачі, 
встановлені, як зазначено нижче, і їх не 
можна змінити.

Канали прийому MIDI:
....................................... Всі канали (1 – 16)

Local Control: ............................................On
Program Change Transmit/Receive:........Yes
Control Change Transmit/Receive: .........Yes

УВАГА

• Перед підключенням інструменту до інших електронних компонентів вимкніть живлення всіх компонентів. Перед 
увімкненням або вимкненням живлення всіх компонентів встановіть усі рівні гучності на мінімум (0). В іншому випадку 
це може призвести до ураження електричним струмом або пошкодження компонентів.

Підключення iPad або iPhone

Підключення до комп'ютера

• Використовуйте USB-кабель типу AB. Під час підключення 
USB-кабелю переконайтеся, що його довжина менше 3 метрів.

[USB TO HOST] роз'єм

Інструмент

USB кабель

Комп'ютер

ПРИМІТКА

Налаштування MIDI

• In Dual, the keyboard performance via Voice 1 is transmitted on the specified 
MIDI Transmit Channel and the keyboard performance via Voice 2 is transmitted 
on the next channel number in sequence (specified channel + 1).

• No MIDI messages are output during playback of the Demo Song or Preset 
Song. 

E6 (+1)D6 (-1)

D#6 (Усталене)

ПРИМІТКА
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Резервне копіювання та скидання налаштувань
Наведені нижче дані автоматично 
зберігатимуться як резервні копії, навіть 
якщо ви вимкнули живлення.

Резервні дані
Гучність метронома, ритм (тактовий 
розмір) метронома, чутливість до 
дотику, налаштування висоти, 
автоматичне вимкнення, звуки 
підтвердження операції ввімкнення/
вимкнення

Щоб ініціалізувати скидання налаштувань:

Утримуючи клавішу C7 (крайню праву клавішу), 
увімкніть живлення, щоб скинути резервні дані 
до заводських (початкових) налаштувань.

Індикатор живлення блиматиме, що вказує 
на виконання ініціалізації.

• Ніколи не вимикайте живлення під час виконання
ініціалізації скидання налаштувань.

• Якщо цей прилад якимось чином несправний або не працює 
належним чином, спробуйте виконати ініціалізацію.

C7

ПРИМІТКА

ПРИМІТКА
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Appendix

Усунення несправностей

Специфікації
�озміри �� [ � [ В�
• 1,326 x 295 x 154 мê (52-3/16” x 11-5/8” x 6-1/16”)

ВÞáÞ
• 11.5 кá (25 lbs. 6 oz.)

КéÞàăÞðñîÞ
• 88 кéÞàăö (A-1 – C7)
• GHS (Graded Hammer Standard) мìéìðìõèìàÞ кéÞàăÞðñîÞ ăå 

êÞðìàæê íìèîæððýê õìîëæó èéÞàăö
• �утливість âì дотику (Hard, Medium, Soft, Fixed)

�он�£енератор � �ембри
• AWM Stereo Sampling (ïðãîãì ïãêíéñàÞëëý)
• 10 �ãêßîăà
• Пìéăòìëăý: 64

�´екти��ункціÆ
• 4 тæíæ îãàãîßãîÞôăĄ
• Рãäæê Dual
• Режим Duo

Пăïëă
• 10 демонстраційних пісень для голосів � 10 пресетних 

пісень для фортепіано

�а£альний контроль
• Мãðîìëìê
• �ãêí: 32 – 280
• �îÞëïíìëñàÞëëý: -6 – 0 – +6
• �ìõëã ëÞéÞöðñàÞëëý: 414.8 – 440.0 – 466.8 Гô

Пăâèéüõãëëý
• Вхід постійного струму (1�В), вихід для навушників,

роз'єм для сустейн педалі, порт USB TO HOST
ПăâïæéüàÞõ
• 6 Вð + 6 Вð

ДæëÞêăèæ
• 12 см ó 2

�лок живлення
Ú �даптер змінного струму PA-1�0 або еквівалент, 
рекомендований Yamaha
Ę ÏíìäæàÞëëý ãëãîáăĄ: 6Àð (íîæ àæèìîæïðÞëëă ÞâÞíðãîÞ PA-150)
Ę Òñëèôăý ÞàðìêÞðæõëìáì àæêèëãëëý
Ę ÏíìäæàÞëëý ãëãîáăĄ à îãäæêă ìõăèñàÞëëý: 0,3Àð

¾èïãïñÞîæ à èìêíéãèðă
• Посібник користувача, підставка для нот (пюпитр), адаптер 

змінного струму PA-1�0 або еквівалент, рекомендований 
Yamaha
, картка онлайн-реєстрації продукту

, педаль сустейн
* Êìäã ëã àèéüõÞðæïý à èìêíéãèð åÞéãäëì àăâ àÞöìáì îãáăìëñ. 

¿ñâú éÞïèÞ, ñðìõëăðú ñ âæéãîÞ Yamaha.

** ID ÍÎÌÂÑÈÐÑ å ÞîèñöÞ åëÞâìßæðúïý íăâ õÞï åÞíìàëãëëý òìîêæ  
îãāïðîÞôăĄ èìîæïðñàÞõÞ.

Аксесуари що продаються окремо
• Стійка L-85, педаль FC3A, ножний перемикач FC4A/FC5, 

навушники (HPE-30/HPE-150), USB-MIDI-інтерфейс для 
iPhone/iPod touch/iPad (i-UX1), адаптер змінного струму 
(користувачі в США або Європі: PA-150 або еквівалент, 
рекомендований Yamaha, інші: PA-5D, PA-150 або 
еквівалент).

* Зміст цього посібника стосується останніх специфікацій на 
дату публікації. Оскільки Yamaha постійно вдосконалює 
свій продукт, цей посібник може не відповідати 
специфікаціям вашого конкретного продукту. Щоб 
отримати найновішу версію посібника, перейдіть на веб-
сайт Yamaha, а потім завантажте файл посібника. Оскільки 
специфікації, обладнання або окремо продані аксесуари 
можуть відрізнятися в різних регіонах, зверніться до свого 
дилера Yamaha.

Проблема Можлива причина та рішення

Інструмент не вмикається.
Інструмент неправильно підключено. Щільно вставте штекер (мама) у гніздо на 
інструменті, а штекер (тато) – у відповідну розетку змінного струму (сторінка 10).

Прилад автоматично вимикається, навіть 
якщо жодних операцій не виконується.

Це нормально. Це трапляється через функцію автоматичного вимкнення живлення (стор 10).

З динаміків або навушників чути шум.
Шум може бути спричинений перешкодами, спричиненими використанням 
мобільного телефону поблизу інструменту. Вимкніть мобільний телефон або 
використовуйте його далі від інструменту.

Шум може доноситися з вбудованих 
динаміків та/або навушників цифрового 
піаніно під час використання його із 
застосунком для iPhone/iPad/iPod touch.

Щоб уникнути ризику виникнення шуму від інших комунікацій під час 
використання інструмента з iPhone, iPad або iPod touch, рекомендуємо 
увімкнути на смарт пристрої режим польоту.

Загальна гучність низька
або звук взагалі не чути.

Основний рівень гучності встановлено занадто низько; встановіть його на 
відповідний рівень за допомогою повзунка [MASTER VOLUME] (сторінка 11).

Переконайтеся, що до гнізда для навушників не підключено навушники або 
адаптер-перехідник (сторінка 11).

Педаль не має жодного ефекту.
Можливо, кабель/штекер педалі підключено неправильно. Переконайтеся, що 
штекер педалі надійно вставлено в роз’єм [SUSTAIN] (сторінка 11).

Ножний перемикач (педаль сустейну) 
створює протилежний ефект. Наприклад, 
натискання на ножний перемикач вимикає 
звук, а відпускання його подовжує.

Полярність ножного перемикача зворотна, оскільки його було натиснуто під час 
увімкнення живлення. Вимкніть живлення та знову увімкніть його, щоб скинути 
налаштування функції. Переконайтеся, що ви не натискаєте ножний перемикач під 
час увімкнення живлення.
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Цифрова клавіша 1

Цифрова клавіша 3

Цифрова клавіша 5

Цифрова клавіша 8

Усталений Темп

Зменшити гучність на один крок

Цифрова клавіша 4

Цифрова клавіша 2

Цифрова клавіша 6

Цифрова клавіша 7

Цифрова клавіша 9

Зменшити ритм на один крок

Збільшити ритм на один крок

Збільшити на один крок

GRAND PIANO 2

E. PIANO 2

Auto Power Off   Увімк.
Auto Power Off   Вимк.

GRAND PIANO 1

E. PIANO 1

A3 = 442.0 Гц
Збільшити приблизно на 0,2Гц

A3 = 440.0 Гц

Звуки підтвердження операції УВІМК./ВИМК.

HARPSICHORD 2

STRINGS

GRAND PIANO 2

E. PIANO 2

STRINGS

HARPSICHORD 2

PIPE ORGAN 1

PIPE ORGAN 2

HARPSICHORD 1

VIBRAPHONE

GRAND PIANO 1

E. PIANO 1

PIPE ORGAN 1

PIPE ORGAN 2

HARPSICHORD 1

VIBRAPHONE

Пісня 6

Пісня 4

Пісня 1

Пісня 9

Soft

Пісня 2

Пісня 3

Пісня 5

Пісня 7

Пісня 8

Пісня 10

Fixed

Medium

Hard

Duo УВІМК./ВИМК.

Метроном УВІМК./ВИМК.

Цифрова клавіша 0

Усталено
Зменшити на один крок

Збільшити на один крок

Hall 1

Stage

0 (Тембр 1)

-1 (Тембр 2)

+1 (Тембр 2)

Збільшити гучність на один крок

0 (Усталено)

Зменшити приблизно на 0,2Гц

Збільшити глибину на один крок
Усталена глибина

Room

Усталена гучність

Зменшити глибину на один крок

Hall 2

OFF

-1 (Тембр 1)

+1 (Тембр 1)

0 (Тембр 2)

Зменшити гучність на один крок

0 (рівний баланс)

Зменшити на один крок

Збільшити гучність на один крок
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